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Y72, recited nine times daily. The second phrase is also the final line of every iTWY DMV and
near the end of PN N33

AN YIMNI TN 52 5111390y DM NMY 10 NIITNDOY N
AN YIMNITONW 52 HYNpby 0Dw vy NN PN DYDY Nvy

May there be abundant peace from heaven and life for us and all Israel - and say Amen. He who
makes peace in His high heavens, may He make peace for us and all Israel - and say Amen.

2PNV SV NWET 92109
TNYNNA NANYNY YT WD MITIND 0NN 12 DD NP DYY? PN DIOVIN 1IN

And say, "deliver us, G-d of our deliverance; gather us and save us from the nations to give
thanks to Your Holy Name to be extolled in Your praise.”
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Deliver Your people and bless Your inheritance, tend them and uplift them forever. (The 7”77
explains “uplift them” above their enemies.)
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Hashem nullifies the counsel of nations, he turns away the thoughts of peoples.
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For informers let there be no hope, and may all wickedness perish instantly; may all Your
enemies be swiftly cut off, and the insolent may You quickly uproot, crush, rout and subdue
speedily in our days. Blessed are You, Hashem, Crusher of enemies and Subduer of the insolent.
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Grant peace, goodness and blessing, favor kindness and compassion upon us and all of Israel.
Bless us, our Father, all of us as one with the light of Your countenance. For by the light of Your
countenance You gave us, Hashem, our G-d, a Torah of life, blessing, compassion, life and
peace. And may it be good in your sight to bless Your people Israel at all times and at every
moment with Your peace. Blessed are you, Hashem, Who blesses His people Israel with peace.
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May Hashem shine his countenance toward you and grant you peace.
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Incline your ear, my G-d, and hear; open Your eyes and behold our desolate places and the city
which is called by Your Name, for it is not on account of our righteousness that we let fall our
supplication before You, but because of Your great mercy.
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Deliver us, for Your Name's sake, our Creator, our king and our redeemer; Hashem, spare Your
people and let not Your heritage be an object of contempt for nations to rule over.
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Gracious and merciful One, look and answer us in time of distress...Hashem remember Your

mercies and kindnesses; in keeping with Your abundant goodness deliver us, have pity on us, for

we have no other G-d besides You, our Rock. Do not abandon us, Hashem, be not far removed

from us, for our soul is shrunken from the sword and captivity, from pestilence and from the
plague, and from all distress and sorrow.
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Turn from Your fierce anger and let Your mind be changed concerning the evil intended for your

people. Remove us from the scourge of death for you are merciful; for such is your way - to

bestow undeserved kindness in every generation. Spare Your people, Hashem, and save us from

Your wrath; remove from us the scourge of plague and harsh decree, for you are the Guardian of

Israel...We beseech you, Hashem - deliver us. We beseech you, Hashem - grant us success. We
beseech you, Hashem - answer us on the day we call.
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Almighty, look! Our glory has sunk low among the nations, and they abominate us like the

impurity of the nidah. How long will Your strength be in captivity and Your glory in the hands

of the foe? Arouse Your might and Your zeal against your enemies that they may be put to
shame and broken from their might.
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Look from the heavens and behold that we have become an object of scorn and derision among
the nations; we are considered as the sheep led to the slaughter to be slain and destroyed, tortured
and humiliated. And yet despite all this, we have not forgotten Your name; please do not forget
us.
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Hashem, in Your mercy spare us, do not discard us in the hands of cruel foes.
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Hear our voice and be gracious, do not cast us off into the hands of our enemies to obliterate our
name.
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Guardian of Israel, guard the remnant of Israel and let not Israel perish, who say, "Hear Israel".
Guardian of the unique nation, guard the remnant of the unique people, and let not the unique
nation perish, who proclaim the Oneness of your name, saying, "Hashem is Our God, Hashem is
One.” Guardian of the holy nation, guard the remnant of the holy people, and let not the holy
nation perish, who repeat the threefold sanctification to the Holy One.

Before nNMnnNnNIp:
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Hashem, spare Your people and deliver us from all evil
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Whenever the Ark traveled, Moshe would say: Rise Hashem, and let Your enemies be scattered,
and those who hate You flee before You.
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May it be Your will that you open my heart to the Torah and that you fulfill the wishes of my
heart and the heart of your people Israel for good, for life and for peace.
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As for our brethren, the entire house of Isracl who remain in distress and captivity, whether on
sea or on land, may G-d have compassion on them, and bring them from distress to relief, from
darkness to light, from servitude to redemption, at this moment, speedily, very soon, and let us
say Amen.
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To Him Who grants victory, a Psalm of David. May Hashem answer you on the day of distress,
may the Name of Jacob's G-d fortify you. May he send your help from the Sanctuary and support
you from Zion..We will sing at Your deliverance, and in the Name of our G-d raise our
banner...Some rely on chariots, and some upon horses, but as for us upon the Name of Hashem,
our G-d we call. They have bowed down and fallen, but we have risen and stand firm. Hashem,
deliver us, the King will answer us on the day we call.
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We therefore put our hope in You, Hashem our G-d, to soon behold the glory of Your might in
banishing idolatry from the earth and the false gods will be utterly exterminated to perfect the
world as the Kingdom of Sha-dai and all mankind will invoke Your Name, to turn back to you
all the wicked of the earth.
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...and spread over us the shelter of Your peace...shield us, remove from us foe, plague, famine
and woe...and safeguard our coming and going for life and peace from now to eternity. Blessed
are You, Hashem, Who protects His people Israel forever.
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Establish abundant peace upon Your people Israel forever, for you are King, Master of all peace.
May it be good in Your eyes to bless Your people Israel at every time and every hour with peace.
Blessed are you, Hashem, Who blesses His people Israel with peace.
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Safeguard our coming and going for life and for peace from now to eternity. And spread over us

the shelter of your peace. Blessed are You, Hashem, Who spreads the shelter of peace upon us,
upon all of His people Israel and upon Jerusalem.

90 of NV end of 1PINI PN, and last line of MO NI7132
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Hashem will give might unto his nation, Hashem will bless his people with peace
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...mercy, life, peace and all good; and of all good things may he never deprive us.
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	Hashem nullifies the counsel of nations, he turns away the thoughts of peoples.
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	Hashem will give might unto his nation, Hashem will bless his people with peace
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